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La géolinguistiqueet le domainesarde

Michel CONTINI

RESUMEN

L’autore delineala storiadella dialeitologiasarda,menzionandonele tappe
prineipail. . Si soffermasull’innovativo atianteinterpretativoelaboratodaB. Te-
rracini e T. Franceschi(1964)e sul progettodell’ALLI direttoda6. Moreíti. Pre-
sentala propriaaltivitá e quelladeltascuoladi Grenoble,evidenziandolo studio
dialettornetrieodi M. 6. Cossueji progeltodi un ALlaneParlante,informatizzato
e consultabilein rete.

Palabrasclave:Sardo,dialettologiasarda(storia).

II est unanimementreconnaque la Géolinguistiquemoderne,en tant
quedisciplineautonomeau seindesScieneesdu Langage,commenceayee
.1. Gilliéron et, en particulier,ayeelapublicationde 1’Atlas Linguistiquede
la France~. Lescritéres selentifiquesqul ladéfinissentsont bienconnus
nousmentionneronsen particulier la référenceLi un corpusobjectif2 cons-
titué par desenquétessur le terrain ayee1’emploi d’un questionnairepré-
paréd’avance,en fonetiondu typed’étudeenvisagé,et utilisédanstoutes
les localitésd’un réseaureprésentatifde l’espaceenquété;1’emploi d’in-
formateurschoisisen fonetionde leur compétencelinguistique.A proposde
cesdernierson ajouíerale choix prioritairede personnesayantrésidésans
diseontinuitédansla localilé de l’enqu6te,appartenantá1’un on auxdeux

Y Gilliéron el E. Edmoní,AtlasLinguistiqur de la France, Paris, 1-1. Champion,1901-1908
Avanílanaisganco(te la Géolinguistique de Gilliéron (elméme bien aprés!) nombreuses

étaientlesdescr¡piionsdialectalesréaliséesSur la seulebasedelacompétencepersonnellesdu dia-
lcctologuc.
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sexes,á uneon plusieursiranchesd’ñge~ le ónix aussi d’un fliveau SOCIO-

culiurel homogéneno, au coniraire,de niveaoxdilférenciés;1’exigencede
¡‘empiní de la variétédialeetaledansmutesles situaiionsde eommuníca-
tion, etc. Une atienhionparticuliérea toujnurséíépnrtéeá la misean poiní
d’une memesiratégied’enquéie,poníchaquepoim d’on résean,elle choix
desenquéíeursci de icor nombre,ces deuxdernierspointsayantdonnélien,
an coursde ¡‘histoire de cetme discipline. á desdébaispassionnésci á des
ónix différents.

Si 1km tienmcompiede cescritéics selentifiques.de’~enusinconinur-
nablesdaxm les recherchesactuelles,on peuídire que le domainesarde
rencontreLa Géolinguistiqueseulementau momenídesenquétesréalisées
dansl’tle daus lecadrede VAIS, le premierMíascouvrantla motalité do
domainejialo-romanci sarde,it I’exceptionde la Corse, maisincluanten
revancheles airesitalo-romaneci réiho-ronunede la Suisset Nousnou-
bliernnspas,cependaní,quedesprécurseursillusiresoní existé,dés le mi-
lien do XIX0 siécle - nouspensonsen particulierauchanoineO. Spano- ci
an coursdo premierquarído XX< oú s’aftirmeni les nnmsde O. Campos
ci, surtoui,do jeoneM.L. Wagnerqui marqueraprofondemeníla reeher-
chelinguistiquesur le sardejusqo’auxannées60. Méme si, dansleursira-
vaux. les exigencesrappeléesci-dessusn’étaienipasprisesen compie,ils
proposent,rnalgréInuL, uneanalysede [‘espacedialectal.avec lavariabi-
lité no La stabilitédesvariétésprisesen compteci entreprenneníun cias-
semeníde ces derniéressur la basede critéresessentiellementphnnéii-
ques.

O. Spanofui le premierit publier,en 184<), une caríe linguisíiquede la
Sardaigne— la Carta corografico dello Saidegna — illusiraní la division
do sardeen irois grandesvariétés mi nord le gal/unen,au centrele logan-
donen ci aosudle campidanien.Originairedo Logudoro, le ehanoinevou-
¡ah monirerquele second,subdiviséen onzesoos-variétés,constiioait le sar-
de par excellence u se référaiien particulier it la variéléparléedausune
région comprenaníla Planargia.le Marghine le Goceanoet une partie do
Logudoroqu’il baptisa‘la Toscanesarde’ (SardaToscana).Nnusn’insisié-
ronspassur les moiivaionsqui poussaientO. Spanoit privilégier les parlers
de sarét~ionnatale neusrappelleronsseulemeníque ladichoinmiedo sar-

K. Jaherg,1. Jud,WÑ,ie,—mu,s Sari Uf ¡<LV hu/w,uc uncídc, Sudvu ho uit. VIII volumes, Zo—
flngen, 928-1940.

ti. Spano, Cito gíaf a salt/i/ nazionale. ussía 4romíí;a/wa 4<1/a LÁII <It’ Lugtldc))c’St pO/cf—

7/flota «U’ italiana, Cagliuri.StamperiaReate.1840<2 vol.); voir plus pdtticulicreu3dut le ctiapi—
1ro milujé ‘Sc /;ia,in¡untu cíe/la Carta Corog¡a/h a < vol Pp. 95—2<)1

Rc’uisIr¿ ¿fi fiiU/(fl4i(, 8,,,,,,¿íii, <u
2/100. ¡7. 42-59 48
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de endeuxvariétésprincipales,logondorienel campidanzen,qu’il proposail,
esíencoreaujourd’huipriseen compiedansJeséludesJespius réceniesde
linguisliquesardeet delinguistiqueromane,elcelamaigréla démonstralion
du caractérerédueleur des deux désignations,l’une el l’auire variétéscon-
naíssaníunetrés grandefragmeníationdialeclale,bm du caraetéreprétendu
unhtairequesemblenímontrerles deux maN. Les víeux sehémasant la vie
dure.Quaníá nous,nousavonschoisi de neplus parlerde logaudorienet de
campidanien maisde sardebuí court, ayeesesnombreusesvariantes.

Le premierouvragede phonétique,consacréau sardelogoudorien, pa-
rut en 1901 son auteur,O. Campusse proposaiíd’étudiercetievariété‘se-
condola pronunciadel popolo’ ~. Uneméthodescientifiquenouvelles’af-
firme abouíissantá une description Irés fine des réalisations
consonanil-ques,accompagnéepar desconsidérationsde géographielin-
guistiquelui permeuantde classerles parlersde l’aire étudiéesur la basedu
íraiíementdesocelusivessourdeslatineset eí des groupemenísde 1, r, 1 +

consonne.Le logondorienesí ainsidiviséen trois aires uneaire méridio-
nale(zonede Nuoro),uneairecentrale(sud-ouestdu Logudoro)et uneaire
septentrionale(á l’intérieurd’un triangledoní les sommetsseraieníOzieri,
Puíifigari el Hortigiadas).L’ouvrage.du poiní devuede ladémarche,mar-
queun íournantdansles recherchessur la phonétiquesarde malheureuse-
mení,l’auteur nedonneaucunrenseignemenísur la sourcede sesinforma-
[jons (compélencelinguisiiquepersonneile?) el l’atiribution de iclle 0v <elle
réalisationá unezoneesídoncsujeiteit caution,íouí eommela définitionde
la frontiéreentreles [vaiszonesqul demeureasseztloue,celle qui séparele
logoudoriendu campidanienl’étant eneoredavantage.

Quatreannéesplus <Md ML. Wagnerpublie un ouvrageconsacréá la
phonétiquedesparlerssardesméridionaux,ayee 11 caríesphonétiquesel
morphologiques,couvrantune régioncentre-orieníalede ¡‘Ile (Massif du
Gennargentu) on ne connajígasbiencependaníles condiíionsdansle-
quellesa été réaliséecelle éíudedialeetale(enquétessur le terrain, ques-
tionnaire,choix des informaíeurs,etc.).

II faudraatiendrela fin de la premiéreguerremondialepourvoire pa-
ralíre uneautreéíudeaccompagnéesd’une analysede l’espacedialectal
par desreprésentationseartographiquesil s’agil d’un travail de phoné-
tique de O. Boiligiioni, consacréau sardeseptentrional,el reposanísur
l’analyse desaboutissantsde IS, L , R] + consonne,de [~1el de [CL-]

O. Campus, Fonedea del dialettc, logudorexe,Tormo, V. Bona, 91)1.
ML. Wagner, Lauflebre des síictsarchschen Mundarten,halle (SaaleJ, Niemeyer, 1905.

49 Pu’ ‘rif,> u/u ti/ojo cío Ronuubuiu a
2001). (7,47-59
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dausles parlas actucis,dom la variabilité est illustrée par trois caries
phonéliques~. Lesreeherchessonímenéesavecuneplus granderigucur
scenhifiqueel concernení104localitésdesairesgallurienne,sassarienne
el du sardeseplenirional; elles reposenísur desdonnéescolleciée ao
coursd’enquélessur le merrain (que l’auteur lui-méme qualifie de peu
aprofondies)et, suflout, en utilisaní comeinformateursdesjeunesgens
venaníá Cagliari pour le servicemililaire. Botliglioni remelen queslion
la Iriparmition de Campusqu’il considérecommeayaníélé détinie«all’in-
grosso» cependaní,La division qu’il proposeconlieníaussideslacunes
el manquesauveníde précision. Entre autre,il atíribue les variétésdu
Marghineel du Goceanoau nonorienet introdují une«zonagrigia» entre
le sassarienel le ga/lurien. L’ouvragene prend pasen compie la fron-
liére entrelogondorienel campidanienles localités les plus méridionales
prisesen compieétani,d’est en ouest,Dorgali, Orgosolo,Oavoi, Dualchi
et Basa.

C’esí seulemenídansles années20 que le sardea rendez-voos,pour la
preiniére fois. avec lagéolinguistiqoemoderneci celagráceá VAIS, doní
les enquétespour la Sardaigneavaientélé confiéesá M. L. Wagner.Le ré-
seaucomprend20 localitésreprésentativesdesprincipalesvariétesdel’ile;
le gal/uñenel le sassarien, sornreprésenlés,chacun,par un point (respee-
livemení. Tempioel Sassari).Conformémeníá Forientamiongénéraledu
projet — ci celamarqueunedifféreneetiés neile par rapportá1’ALF de 01-
llieron — les deux principalesvilles de l’ile. Cagliari ei Sassari.figurení
dansle réseau.Lesrelevésde M. L. Wagner,abienusparutilisation de trois
types de questionnaires<, soní cartographiés,en transeriphionphonétique,
dansles quelques1700 cartesque comporleníles 8 volumesde l’oeuvre.
Ces derniéressoní groupéespar champssémanliquesel non pasen ordre
alphabétique,eommmec’était le caspour l’ALF. D’un grand inlérél soní
danscel Atlas — ei celaconsiilueuneautreinnovation— les dessinselles
croquis,avecdescommeníaires,figuranídanslesmarges00 sur desplan-

(3. Bottiglioni, Saggio di /bne/ira sardo, Perugia, Un. Tip., 1919. 1 faul rappe¡er aussi que
le méme auteur a publié. trois années plus tard un recudí detl3notextes iiititnté Leggende e reo-
dizioní di Sardegtia. Testí ijí grajía fhne¡ircí <Genéve, Olsehki. 1922) ot’vrage qn i contribue aus—
si ir la connaissarice dc la srrueturc phonétiquc des variétés dialectales de ¡ ‘ile.

‘ II. s ‘agissait d ‘un quesflonnaire normal de quelques 20(8) enírdes. d lIn questionnaite réduil
adapté aux enquéws dans les villes principales el dun questionnaire phis vaste. ayee enviren 600(1
entrées. pour faire une enquéte approlbndie dans une localité -eprésenrative dune aire dialeetale
importante. Teus les renseignements Sur 1 ‘ensen)ble de 1 ‘oeuvre, sur les etiquetes, Les qiiestioii-
narres, e réseau, le sys¡éríre de transcripúon, etc. soril rassen,blés dans un ouvrage publié it pan

par K - iaberg et J Aid. inti lé Dei Sp¡-a lIa/la.s 0/5 fc//sc hIiflgs// S//IIt/Wflt (1-1 aIle / 8 naje. 1 928).

Rc’vistu, u/u liluilogia Rum,ciniu,,
2000. tI. 47-MS St)
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chesisolées,représenlanídesobjetsdésignéssurla carIe.Cetinlérél pour
l’ethnographie,dansl’esprit du eourantWñrter undSachenapparailenco-
replus imporíaníayeelapublicamion,par P. Scheuermeierd’un volume d’i-
llustrations,commecomplémentá l’Atlas, avecdesmilliers dedessinsel de
photographies~>. Pourle domainesardeles relevésde l’AJS constituení
déjáun volumeconsidérablede donnéeslexicales,souvenlinexploitées,fa-
cilemeníaccessiblesgraceá un Index alphabétiquedetoulesles formescar-
tographiées,précieuxcomplémentde l’Allas qui conslitueun véritableyo-
cabulairede toutes les variétésdialeclalesd’Italie el de la Suisse
italo-romaneet réiho-romane~.

Les donnéesrecuejíliesdansl’ile par M.L. Wagner,dansle cadrede
l’AIS, enrichiescependaníde nouvellesenquéíes,consliluentla basede
deux auíresétudesbits inléressantessur le sarde,quele mémeauteuracon-
sacrél’une á la siraligrafielexicaledecelle langue,illustréepar 30 canes
et l’autre á l’analysedu vocabulairerelatif áquelquesairessémainiquesi2~

L’Atlante Linguistico llaliano (ALJ) ~, mis en chantierdanslesannées
20, offre au domainesardeuneplace de choix, ayee un réseaude 100
points. La pluparmdes enquétesdansFile furení réaliséespar U. Pellis,
avec un questionnairebeaucoupplus étenduquecelui de l’Atlas précé-
dení 4 Aprés de longuesvicissiíudes,la publicalion des premiersvolu-
mesde l’Atlas a commencéseulemeníau coursde cesbulesdemiéresan-
neesrs; les maíériauxencoreinéditssoníconsultables,sausformede fiches,

~ P. Scheuermeier, Rouernwerkin Italien der italienisc’henundrátoromonisc.’henSe/¡weiz,1,
Erlenbach-Ztirich, Eugen Rentseh Verlag, 1943.

LO índex ram Sproeh-undSachatíaslraliens ucdder Sñdsc’hweiz.Em píopddeutscheserv’-

mcñagist’hes Wórterhuc’h der italienisehenMundaríen,Bern, Verlag Stárnpfli& Cje, 1960
ML. Wagner,La stratificazione del lessieo sardo, in RevuedeLicguistique Romane, IV

(1928), PP. 1-~1.
<2 ML. Wagner,Studienliber densardisehenWortsc.hatz,Bibíjoiheca deIl’Archivum Ro-

manieum, Serie II, Genéve, Olschki, 1930. Ayee 15 carIes.
MG. Bartoli, O. Vidossi, BA. Terraeini, O. Bonfanile, C. Orassi, A. Genre, L. Massobrio,

A/lan/e LicgaLVticv /tczl¡ana, Roma, IstiUUo Poligrafico e Zecca dello Stuto, vol. 1(1995), vol. II
(1996), vol. III (1997). Les deux premiers volumes sont consacrés aux désignations des différenles
parties du eorps humain (201 cartes); le troisiéme á Ihabillernení (96 carIes). Deux autres volumes
soní en chantier.

‘~ A propos des enquetes dans lile, u faul signaler l’article de U. Pellis intitulé Cinquanta in-
eh/este linguistiehe in Sardegna publié dans le Bollettino dell’Atlante Linguistico Italiano, 1
(1934), pp. 49-76, ayee une carie.

II comporte une partie générale (3630 quesíions), une partie spéciale 1(3068 questions),
une partie spéciale 11(349 questions) el une parlie spéciale III (environ 400 questions) consacree
á la morphologie. Ayee plus de 7000 entrées le questionnaire est sans doute le plus complel et le
mieux sírueruré da tous les Atlas du domaine roman. Pour plus de précisions nous renvoyons aux
volumex de présernañon du projel publié en méme íemps que íe premier volume de l’Atlas.

51 Ru-vise, ¿it’ FiIoIc,gtu, Ronrdniuuu
20*/O, i 7, 47-59
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auprésde l’lstituto dell’Aflante Linguistico ItaLiano, á Universitéde Turin.
II nousparail importaníde souligner— el nausl’ayons déjáfait á plusieurs
reprises— que les matériauxcolleetésdansles enquétesde l’ALI, repré-
seníení,pour le domainesaí-de.unebasededonnéeslexicales,phonéliques
eí morphologiquesd’unetrésgranderichesse.ignoréemalbeureusemenípar
lapluparídesromanistesci, parfois,ce qui esíplus grave,par ceux qui sin-
téressentde présau domainesarde...et surlouten Sardaigne.Elle permeíde
dessiner,elairemení,le paysagelinguisliquede l’ile, ayee sa trés grande
fragmeníationphonétique¡naisaussi ayeede largesespacede relaliveuni-
té, suríouísur le plan do lexique el de la rnorpho-syntaxc.Cette basede
données,qui s’ajouíeá cellede VAIS, représenlequelques700000 désig-
nationsrelativesá desmillersde notions,ou coneepís,releyantde lapluparí
dessphéresd’acliviíé de l’homn3eci de sa culture matérielle1 Encoreen
grandegarúeinexploitée,ellepontrail constituer,d’oresci déjá, le poiníde
départpour un projet de Vocabulaire¡badarnúntalde la Languesai-de,
oulil indispensablepour unelanguequl viení d’étreofticiellementreconnue
par l’Etai ilaben ‘non é nza¡ troppo tui-di ! el dont la réalisaíionnous
paratí Plus urgentequedeseníreprisesutopiquesd’unificaiion linguistique
relevaníplus de la dérnagogiequede demarchesscientifiqucs.

La publication de l’ALL a éié précédée.daus les années60, par celle
d’un volume d’essai,consacréau doínainesardequl, dansl’csprit desauleurs,
B. TerracinielT. Prancesehi,devailpréfigurerunepossiblesiratégiedc car-
tographiepourI’ensembledc l’oeuvre Q Cct ouvrageiniroduir uneinnovation
importante mémesilescaríessonícellesd’un Atlas de preíniéregénération
(ayeela transeriptiondesdonnécsbrutesá cóté de chaquepoiní), chacune
d’enlre ellesesíaccompagnéed’un eommeniairelinguistique,d’un trésgrand
intérél,lensembledeseommentaircsél-ant rassemblédausun ‘volume ápan.
Cesícelte forme d’Ailas, de typeinterpréíatif,qui seraadopiéeplustard par
les grandsprojeissupranalionauxque sont l’ALE ci l’ALiR (voir ci-aprés).

Le domainesardeesíbienreprésentéégalernenídansle projetnaíional
APante Linguistico dei Laghi Italiani, dirigé par G. Moretii ~ - Placées
sausla responsabilitéd’A. Deiíori, il préxoil desenquélesdans20 poinísde

Concernant la culture marériel le, nous rappellerons que la pubí ictttion des donriées liii-
guistiques devrait étre eomplétée par celle don recucil Irés irnporlant de données ieonographiques.
ayee enviroil 2500 dessins et phorogr-aphies.

B. Ter-raeini. T. hrancesch i. Saggic di un Atíante Líoguistira 4</la Sardegno, vol. 1: Tes-
(o; vol .11: Adante (60 caries), Tormo, Istiluto dell Atiante Linguishico llal ano, 1964.

‘‘ (3. Moret(i, Pee un Atitínte Líoguistico del Lci~hí Italioní, Perugia. Uriivcrsiti degí ¡ Sludi.
1990 <Atti dclii Convegno cldl Atíarire Linguisrico tlei laglil ltaliank Lago di Piediluco (Terni.
ollobre 1986)

Perista uit I-i/c,i,,gía Ponraniu
200(1. ¡7. 47-59 52
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[‘Ile relatifs á deslagunesou desétangscétiers >. L’objeetif do projetesí
l’étude du lexiquerelatifá l’acliyité humainesur cesplansd’eau,auxtypes
d’imbarcations,auxteehniquesde navigalion,auxfileis elauxmethodesde
péche,maisaussi Li la flore, á la fauneaquatique.Lesquestionnairesqui ser-
veníde baseauxenqu&estiennenícompieausside celui de lAtianteLbs-
guistko del Mediten-aneo 2(1, projet supranationaldemeuréinacheve,qul
prévoyaiíuneanalyselexicalede la terminologiede la merbol Le longdes
cótesdespaysriveraíns.

Dés la deuxiémemoitié desannées60, nous ax’onsnous-mémeeníre-
pris, uneanalysegéophonéiiquedesparlersde l’Ile. Nolre objeciif, au dé-
pan,élail d’étudierle phonétismeet la structurephonologiquede bulesles
variétéssituéesentreles isophonesméridionaleel septentrionalede la non
palatalisationdesocc¡usivesx’élaires devant[i, él et qui eonstituent,dans
notre classernení,le sardeseptentrional.Par la suite nousavonséiendu
nosenquéíes,ye~ le nord, á quelquesparlersgallurienset sassarienset,
vers le sud, it tautesles vaniétésde sardeméridionalqui conservajenídes
lraits septenlrionaux~ Desenquélesoní étéréaliséesdansbulesles eom-
munesde lespacereteno(214 points) ellesoní étéconduitesayeel’utili-
sabionde différenís quesbionnaires22et auprésdun nombreyariablede lo-
cuteurspour chaquelocalilé (entre 1 ei 7). Le premierapportdece travail
esí la réalisaliond’un Atlas Phonébiqueet Phonologiquedo sardeayee
114 canes;le deuxiéme eicelaeonsbitueune innovalion~— esí l’analyse
expérimentale(articulatoireel aeoustiqoe)de buleslesréalisalionscanso-
nantiqueel vocaliquespermeblaníleur descniplionpréciseel objecliveaín-
si qu’uneévaluaíionde lavariabilité~.

‘‘ A. Deuori, ¡ punil di ,ilevomenía dcli’ALLí la Sorcieg’na, la O. Morelil, Pc,’ un Alían—
te...op. ciÉ. pp. 147-161 (ayee une carte).

20 Des poinís denquéte en domaine sanIe étaient prévus aussi dans lAtiante Linguísticn del Me-
duerraneo proje( dénseuré inachevé (es matériaux d’enquéte se trouvent ac(uellement, sous forme
darchives, auprés de la Fondazione Cmi de Venise. Pour des renseignemeno sur certe enteprise de
géolinguisrique nous renvoyons au Bc,//eninc, del/Al/ante Linguistien del Mediterrcmnect 1959 el s.

Nous pensons, par exeruple, á la conservalion de b<QU (ex. ¡ abbal < AQUA) que Ion
re(rouve dans de vastes ajíes sud-orientales, le reste du sarde niéridional connaissan( le résul(aI
rkw] lakwa].

Un questionnaire corumun a é(é utilisé dans toutcs les loealités:il compone 206 mots fa-
miliers et employés dans tous les parlers; des quesdonnaires pardeis, permertaní de ínieux étudier
(elle on telle réalisation, en vue d’une analyse acoustique en laboratoire. oní été ernployés dans de
nombreuses localités. Les enquétes sont complétées par ie recucil d’enregistrements libres (el-
nolextes) permettant détudier les réalisaíions phonét¡qucs dans l’élocuúon spontanée.

23 Xl. Contirui, Elude de géogrohie phcnéiique ci de phanhique innrumcníale do sanie,
Alessandria, Edizioni DehlOrso, 1987; vol. 1: Texte, Vt,l. II: Atlas el Album Phonétique.

53 Ru-s¿s¡tu de FhoIog-ía Runnuunura
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lians le m6meespril, un bravail similaire, el complémeníaire,consaere
aux parlerssardesméridionauxde toutesles communesne figurantpas
dans lebravail précédení(soil 132 points) aétéréaliséparMaria G. Cos-
su, dansle cadred’une Thésede Doctoral inscriíe aupr~sdo Centrede
Dialectologiede Grenoble,quenousavonseu le plaisir de diriger24. Le
domainesardedisposedoneactuellemeníd’une étudede géophonétique
compléteportanísur quasíla totalibé deseommunesde l’íie (soit présde
350points5. Lesdeuxtravaoxpermeteníde définir et de délimiter,do-
nefa9ondéfinibive, les principalesvariétésel sousvariébésdo sardeen be-
nanícomplede leurs strucíuresphonébiqueet phonologique.Une pubíl-
cation communedes deux trayaux esí prévue it conrí tenue elle
constitueraun Atlas Phonétiquecomplelde tout cedomaineroman,ayee
uneceníainede caríes,aeeompagnées,chacune,d’un brefcommenbaire
linguistique.

Toujaursit MariaO. Cossunaosdeyansla premiére,el unique,éíude(le
dialeetométriesur le sarde,eonsaeréeauxvariétésduneaire de transition
comprenaníla Planargiael le MonteFerro—cellequeO. Bobbiglioni dé-
finissaitcommeune ‘zona grigia’ — et qoi afait l’objet d’un DiplómeSu-
périeurde Recherehe,íoojoursauprésdo Centrede Dialeellogiede l’Uni-
versité Stendhalde Grenoble20 La demarcheotilisée, s’inspiranbdes
travauxde J. Séguyel de H. Goebí~ permelde définir les variébésdialec-
talespar référeneeau degréde similitude ou dex’ariabilité desunespar rap-
pon aix autres,sur la basede donnéeslexicales,phonétiquesoit niorpbo-
synbaxiques,elde calculerles disíanceslinguistiquesqui lesséparení.Une
synbhésede ce bravail, encore inédit, a éíé publiéedans la revueGéolin-

- 26gu¡sUque

~ M. U. Cossu, Variabilité phcmélique des parlers sardes n¡é,’iclic>nauv. Thése de Doctorat,
Grenoble Centre de Dialectologie, Université Stendhal, 2000.

Nc sont pas prisas en comple, cependaid, les aires gallurienne et sassariennes, á lexcep-
tion des points qui ñgurent dans nos enquéles -

=6M. U - Cossu, Ana/yse gécdinguistique da soide ‘a,iérés da centre—c=uestu/e li/e. Lude
dialec’tc=n¡étrique,Diplórne d’Etudes Supér¡eures de Recherche en Sejenees du Langage. Greno-
ble, Université Stendhal, 1994, Vol. 1 Texte, Vol. lAtías (74 carIes).

Les enquétes. conduites ayee lutilisation don questionnaire. ont été réalisées dans 22 loca-
lités.

“ J. Séguy, La dialectométrie dans ‘Atlas Lingistiquc de la Gaseogne, in Rente de Lb-
gaistiqaekamcme, T. 37(1973), pp. 1-24; 1-1. Goebí, £iéments d’ana¡ysedialectornétrique(avee
application á VAIS). ¡nRevue de Linguistique Romane, T. 45(1981), Pp. 349-420.

~‘ MG. Cossu, Une dernarehe d’asialyse quanlitative en dialectologie. Les parlers de la
Sardaigne du Centre-ouest, in Géc/ií¡guistique kevue du Centre de Dialeclologie de Grenoble, 6
(1995), pp. 75-95; ayee 6 canes.

Retisiuz cíe ¡-¡¡ci<.~gt« Rorncinica
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Le domainesardefigure dansdeux ‘ehaníiers’ supranationauxde géo-
linguisliqite qui ont dlé lancésao eoursdesdeuxderniéresdécermies u s’a-
git de l’Atlas LinguarumEuropae(ALE) el de l’Atlas LínguistiqueRotnan
(ALiR). L’ALE, esíla premiéreentreprisede géolinguistiquemullilinguale it
léchelled’un continení ayeesesquelques2600poinísd’enqu6teu eouvre
l’ensembledesvariétésdialecíalesdo continenteuropéen,de l’Atlantique it
1’Oural et de laLapponieit File dcMaIte 29~ L’ALiR esíun projel do Centre
de DialeetologiedeGrenobledanslesquelsoníengagésbusles paysromans
de l’Europe ayeesonréseaude 1037 poinis,élenduaussiaux les archipéles
desAgores,de Madéreel desCanaries,el sesdouzevolumesprévus,il don-
neraune vision linguistiqued’ensemblede bulesles variélésromanes,sur les
planslexical, phonéíico-phonologieel morpho-synlaxique< Danslesdeux
projeisqui inaugureníunedeuxiémegénéraliond’Aíias, celledesAtlas in-
íerpréíatifs,l’espacelinguisliquesardeestreprésentépar 14 ‘cases’ chaco-
nc des ‘cases’ conliení un nombrevariable de poinís d’enquétede l’AIS
(dansle casde l’ALE) oo biende l’ALS et de lALI (dansle cas de l’Atlas
LinguistiqueRoman).Lescanes,déjá inlerprélées.sur labasede eriléreséty-
mologiques,moíivationnels00 sémasiologiques,maisaussile commenlaire
relatif, permettentde rendrecomptede toute la riehessedu lexique00 de la
siruclureplionétiqitedesdifférenlesvariétésdialectalesde file.

De cel ‘étal deslieux’ il ressortque,malgrésa présencedais les plus
grandschaniiersnationauxel intemationauxde géaiinguisíique,malgré
l’existencede nombreusesreeberchessur telle ou telle variéléou sur des
airesplus vasies,le domainesardeesísansdoulele seu) de bus les prin-
cipauxdomainesromansit nc pasavoir d’Allas linguistiqueglobal spéci-
fiqoe, ni réalisé,ni en eoursde réalisaíion.Eí paurtaníce nc sonípasles
exemplesqui manquení.Aprés les Atlas naíionaoxou de domaineslin-
guistiqueslIlalie, it la suilede la Roumanieci de lEspagne,connatíun in-
téréícroissanlpour la géolinguistiqueet se lance,it sonbour, dais laréali-

» Les 4 prerniers volumes ont été pubhiés, entre 1983 el 1989 á Assen (puis Assen ¡Maas-
triebí) aux Editions Van Goreum. A partir do volume 5(1998) lédihion esí assurée par listituto
Pohigralico e Zecca dello Stato de Rome. Pour plus de préeisions sur ceite entreprise nos renvo-
yons, e¡nre autres, i, M. Alinei, LAtías Linguarum Luropae risull.aU, sirullura, storia, prospetrive,
in Pilar García Mouton (Ed.), Cec’Iingidstira. Trabajos europeas, Madrid, CSIC, 1994 Pp. 1-39

.60 Atlas Linguistique Roman, Rome, Istituto Poligrafico e Zeeca dello Siato, vol. 1 (1965),
vol. 2 (2000), vol. 3 ci 4 en préparation. Le premier volume comporte Usas fascicuies 1. pré-
sentation générale du pro¡et; 2. Atlas; 3. comnientaire des cartes. Les volumes suivanis compor-
teroní toujours (el eest le cas aussi de lALE) un volume Atlas, ayee des carIes inierprétatives, et
un volurne de comnientaire Iinguistique des caríes. Pour plus de renseignements nous renvoyons
it M. Contini, Un projet européen de géolinguistique lAtias Linguislique Roman, in Pilar Gar-
cía Mouton (FA.), Óec,lingdística. T/abajos europeas, op. cii. np. 97—11<).

55 Re lista ule’ 1< inI,, ‘¡ci Ron’uini, a
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sationdAlias régionauxinspirés,commeles prerniers,par l’exempledes
dialeetologuesfrangais”.La Sardaignen’a pasréponduá l’appel.

Du consíalde cettelaconeesíné, toujours it nolre iniiiaiix’e, auprésdo
Centrede Dialectologie de Grenoble,le projetAtlatae Linguistito Pat--
lanzedel sardo.Ceneentreprisepourrabénéficierde l’expérienceacquise
par l’équipe desdi-aileciologuesgrenoblois— au 5cm de laquelleirayallíení
(00 oní déjá travaillé) plusieursehercheursoriginaires de Sardaigne,cl
sardophones—dunsla réalisaíiond’un Atlas du mémetype.consaeréá une
aire de transitionentrele provcn~alalpin ellefrancoprovengal rnaís aus-
si de ¡‘expérienceetdu savoir(aire descolléguesqui oní réaliséLe Nauvel
Atlas Linguisíique de la Corseci la Basede DonnéesLangueCorse
ayeelesqucisle Centrede DialeciologiedeGrenoblea d’étroits rapporisde
collaboration,dans lecadrede l’Atlas LinguistiqoeRonian.Le projei pré-
yoil desenquátesspécifiquesdans unecinquaníainede localités, repré-
sertí¶iw~s-desvariétéetsoíasvarietédefiú~espar lestravauxprécendenís
ellesporteronísur plusieursceníainesdedésignationsselecíionnées.par une
éiudepréalable,it partir des donnéescarlographiéesdans les Atlas naiío-
nauxdéjápubliés,en fonetiondediffércnts critéres.LAtías parlantsetaen-
tiéremeníinformailséci con~u pouréire consoliablesurréseau(Internetou
mitre), ce qul permetiraun -accésit distanceit la basesde données— ceite
derniérepoovanttoujoorsétreenrichie— ci son exploilation sur leplan pé-
dagogique,pourlenseignemenído sarde,dansles écolesou autresCeníres
cultureisde ¡‘ile.

Nuíus ¡ííent ionnerons. en particu lier. /Aflauíic sí o,iu o—luíguisííu o — clii op a/ho /ií,dauo
(ASLEF) d upé par GB. Pellegrini. Padova, Lí. di O lotí. e di Fonelica’ Udinc Isí di Filol. Ro—
n,anza, 1972 eí s.. 6 volornes: lA tíante Les-sic-udc 7 hsuaí¡o. (lirigé par ti Ci ¡cornelIi (Rl. CD—
ROM, Ron=c.200(1): lAtíanír Ling>./ístíco ud Aritog/a/ír o ¿leí Piuu,,onlu’ Ccc ‘dc ola/u <ALEPO).di—
ri gépar T. Tel ¡non e¡ 5 Cariobbio ( i uécl it> el

1,los réce¡nrnent lA/bou ¡ ~ii <fa> St/u o de//u Síu ¡lía.
clirigé par O. Ruffino (en eours de rénlisalio¡t. enlié¡-eoíent informa¡ sé, qul sc> a sa¡is doule le pl tis
coi-nplet de ¡ous les Atlas de la méme général ion. Poor plus de uIél.als e¡ pour ti ¡ut¡ cs pro¡els en
cou ¡-s. Roo5 renvo vonsM’ miv rape A liciuf 1 Iiit~ tostí u! ¡fuji¿a/tu e / o//la/u¡ i 5/tu /IÉ)> u cli o/4r0/> tu).
(Ato del Congresso Internazionale. Palermo, ollobre 1990>. Palermo. Cc no o di sí od, fi lolcie ei e
linguistici sicihiaril, 19S2.

/2 - Marq oet. A fías Liii gti islíque ¡tuirícinl ci’>1/tu’ rut,’ ¡oíl u//pi/tu (í renobí e. U nive sité Sí end—
hal. 1955. Thése de Doctoral. 2 Volumes (dii. Michel Continí) L AtIcs vient dérre implanté sor
Internet. Pour une présenlalion dc celle réalisaí o>’ voir 1. Mírquc t L ah is 1 ingo ist¡que parl<mt do-
ne région des Alpes occideniales. Une deox daíe général ion cl AII is u Géo/iuíguísííu¡ue. 7 ([998.>.
pp. 186-195.

Mi. Dalbéra-Stefanaggi. Collecte el lra¡temenl de donnces dialeclales. Le Nouvel Alías
Lingoisliquc dc la Corse eta Banqoe de Donnóes Langue Corsc in Úcoiííígíí¡.sfiqae, 6(1995).
Pp. 161-180.

Pu victo ¿Ir /-Áolog tu, Ponía>, íuu>
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Traitement de -N- en syllabe inaeeentuée
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Daprés lAIS, vol. V. carie 967 «Reeipienti da portare laequa dalia fontana a casa,’.

59 Ru’visbuutu Fiiofo¿fa Roníchílca
2000, 17. 47-59


